
『健康な言葉』パンさきNo.01：I. 主を記念する（前半）

I  主を記念する

A   主の食卓の焦点──主を中心とする（ルカ22:19-20、1コリン
ト11:23-25）

1  全ての詩歌、讃美、感謝、証し、言葉は、主ご自身を中心とすべきです
　…多くのクリスチャンは、主の食卓を持つのは彼の死を記念するためであると考えています。これは間違いです。わたしたちは彼の死を
記念しようとしているのではなく、主ご自身を記念しようとしているのです。主はわたしたちに、彼の死を記念するのではなく、彼を記念
してこれを行なうようにと言われたのです。わたしたちはパースン、主ご自身を記念します。これが主の食卓の集会の中心点です。

I  記念主

A  主桌子的中心點－以主為中心（路加22:19～20，林前11:23～25）

1  所有的詩歌、贊美、感謝、見證和話語，都該以主自己為中心
　…許多基督徒認為，主的桌子是為要記念祂的死，這是錯誤的。我們不是記念死，而是記念主自己。主告訴我們要如此行，為的是記念祂，
而不是記念祂的死。我們記念主自己的人位。這是擘餅聚會的中心點。

I  To Remember the Lord

A   The  Focus  of  the  Lord's  Table  -
Concentrated  on  the  Lord  Himself  (Luke
22:19-20, 1 Cor. 11:23-25)

https://church-in-chofu.com/kenkou-pansaki-01/


1  All hymns, praises, thanks, testimonies, and
words should be concentrated on the Lord Himself
  …Many Christians think that to have the Lord's table is to
remember  His  death.  This  is  wrong.  We  are  not  going  to
remember the death, but we are going to remember the Lord
Himself. The Lord told us to do this in remembrance of Him,
not of His death. We remember the Person, the Lord Himself.
This is the central point of the Lord's table meeting. (Basic
Lessons for the service Chapter 2, II-A-4)

ルカによる福音書｜路加福音｜Luke 22:19-20
●それから、イエスはパンを取って感謝をささげ、それをさいて彼らに与え、言われた、「これは、あなたがたのために与えられるわた
しの体である．わたしの記念にこれを行ないなさい」。彼らが食事をした後、杯も同じようにして言われた、「この杯は、あなたがたの

ために注ぎ出される、わたしの血によって立てられた新しい契約である。
●又拿起餅來，祝謝了，就擘開，遞給他們，說，這是我的身體，為你們捨的，你們要如此行，為的是記念我。飯後，也照樣拿起杯來，說，

這杯是用我血所立的新約，這血是為你們流出來的。
●And He took a loaf and gave thanks, and He broke it and gave
it to them, saying, This is My body which is being given for
you; do this in remembrance of Me. And similarly the cup
after they had dined, saying, This cup is the new covenant
established in My blood, which is being poured out for you.

コリント人への第1の手紙｜哥林多前書｜1 Corinthians 11:23-25
●わたしは主から受けたことを、あなたがたにも伝えました．すなわち、主イエスは裏切られたその夜、パンを取り、感謝をささげてか
ら、それをさいて言われました、「これは、あなたがたのために与えるわたしの体である．これを行ない、わたしの記念としなさい」。
彼らがそれを食べた後、杯も同じようにして、言われました、「この杯は、わたしの血によって立てられた新しい契約である．それを飲

むたびに、これを行ない、わたしの記念としなさい」。
●我從主領受又交付你們的，就是主耶穌被出賣的那一夜，拿起餅來，祝謝了，就擘開，說，這是我的身體，為你們捨的，你們要如此行，

為的是記念我。飯後，也照樣拿起杯來，說，這杯是用我的血所立的新約，你們每逢喝的時候，要如此行，為的是記念我。
●For I received from the Lord that which also I delivered to

you, that the Lord Jesus in the night in which He was
betrayed took bread, And having given thanks, He broke it and
said, This is My body, which is given for you; this do unto
the remembrance of Me. Similarly also the cup after they had
dined, saying, This cup is the new covenant established in My

blood; this do, as often as you drink it, unto the
remembrance of Me.
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